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«Дивіться, гляньте: мій — то голос ваш…» 

ȴ ɗɈɔɋɒ ȹɝɎɘɋɑɋ Ɏ ɐɖɋɗɘɓɔɒ ɔɘɜɋ Ɉ 
ɑɎɘɋɖɆɘəɖɋ Ɏ ɐɎɓɔɎɗɐəɗɗɘɈɋ 
ȦɑɋɐɗɆɓɊɖɆ ȪɔɈɌɋɓɐɔ ɕɔɣɘ, ɕɖɔɍɆɎɐ Ɏ 
ɐɎɓɔɖɋɌɎɗɗɋɖ, ɑɆəɖɋɆɘ 
ȩɔɗəɊɆɖɗɘɈɋɓɓɔɏ ɕɖɋɒɎɎ ȹɐɖɆɎɓɡ 
ɎɒɋɓɎ ȸ. ȾɋɈɝɋɓɐɔ ȲɎɐɔɑɆ 
ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ  ɈɡɗɐɆɍɆɑɗɥ ɗ ɔɗɔɇɔɏ 
ɒɋɘɐɔɗɘɢɤ: 
éȨɫɓ ɓɋ ɍɫɏɞɔɈ Ɋɔ ɓɆɖɔɊə ɈɓɎɍ, 
Ȧ ɘɎɛɔ ɍɑɋɘɫɈ Ɋɔ ɓɆɖɔɊə ɗɈɔɉɔ! 
ȝ, ɕɔɈɋɓ ɍɈɎɘɥɉɎ, ɍɉɔɖɫɈ ɓɆ ɍɋɒɑ ɫé 
ȸɆɐɎɋ ɗɑɔɈɆ ɗ ɕɔɑɓɡɒ ɕɖɆɈɔɒ ɒɔɌɓɔ 
ɗɐɆɍɆɘɢ Ɏ ɕɖɔ ȲɎɐɔɑə ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ. 
ȭɓɆɒɋɓɎɘɡɏ əɝɋɓɎɐ ȨɋɑɎɐɔɉɔ ȹɝɎɘɋɑɥ! 

"Ʌ ɖɔɊɎɑɗɥ, ð ɇəɊɋɘ ɎɍɈɋɟɆɘɢ ɗɔ Ɉɖɋɒɋɓɋɒ ɔ ɗɋɇɋ ȲɎɐɔɑɆ, ð ɓɆ ɤɉɋ ȹɐɖɆɎɓɡ. ȨɗɘɆɓɋɞɢ ð 
ɉɊɋ ɓɋ ɉɑɥɓɋɞɢ: ɗɘɋɕɢ. Ʌ ɘɔɉɊɆ ɓɋ ɍɓɆɑ ɓɎ ȪɓɋɕɖɆ, ɓɎ ɑɋɗɔɈ, ɓɎ Ȫɋɗɓɡ, ɓɎ ȪɔɈɌɋɓɐɔ. Ȱɔɍɡ Ɏ 
ɒɔɑɔɝɆɏ. ȳɋɇɔ. ȴɘɋɜ Ɏ ɒɆɒɆ. ȵɔ ɈɔɊə ɛɔɊɎɑɎ ɊɆɑɋɐɔ...". 
ȴɘɋɜ ȷɘɋɕɆɓ Ɏ ɒɆɒɆ ȭɎɓɆɎɊɆ (Ɏɍ ɖɔɊɆ ȷɆɊɎɈɓɎɝɋɓɐɔɈ) - ɐɔɑɛɔɍɓɎɐɎ. Ȱɔɑɛɔɍɡ, ɐɆɐ ɚɔɖɒɆ 
ɖɆɇɗɘɈɆ ȻȻ ɗɘɔɑɋɘɎɋ, ɐɔɋ-ɉɊɋ, Ɉ ɝɆɗɘɓɔɗɘɎ ɓɆ ɤɉɋ ȹɐɖɆɎɓɡ, ɊɆɈɆɑɎ ɗɋɇɥ ɍɓɆɘɢ ɐɖɋɗɘɢɥɓɆɒ ɋɟɋ 
Ɏ Ɉ ɓɆɝɆɑɋ ɓɆɞɋɏ ȳɋɍɆɈɎɗɎɒɔɗɘɎ. "Ȱɔɑɛɔɍɡ ɖɆɍɔɉɓɆɓɡ, ð ɖɆɊɔɈɆɑɗɥ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ Ɉ 
ɕɎɗɢɒɋ 5 Ɏɤɑɥ 2000 ɉɔɊɆ ɐ əɐɖɆɎɓɗɐɔɒə ɕɔɣɘə Ɉ ȷȾȦ ȨɑɆɊɎɒɎɖə ȧɎɑɥɩɈə. ï ȧɔɌɋ ɒɎɑɡɏ, ɋɗɑɎ 
ɇɡ Ɋɔ ɣɘɔɉɔ ɊɔɌɎɑ ɒɔɏ ɔɘɋɜ! ȰɆɐɎɒ ɇɡ ɔɓ ɇɡɑ ɗɝɆɗɘɑɎɈɋɏɞɎɒ ɓɆ ɍɋɒɑɋ ɝɋɑɔɈɋɐɔɒ!" 
ȩɊɋ-ɘɔ Ɉ 4-5 ɐɑɆɗɗɋ ȳɎɐɔɑɆɏ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɒɋɝɘɆɑ ɗɘɆɘɢ ɗɈɥɟɋɓɓɎɐɔɒ. ȵɔɘɔɒ ɌɋɑɆɓɎɥ 
ɒɋɓɥɑɎɗɢ. ȳɔ, ɐɆɐ ɗɈɎɊɋɘɋɑɢɗɘɈəɋɘ Ɉ ɈɔɗɕɔɒɎɓɆɓɎɥɛ "ȸɖɔɛɎ ɕɖɔ ȲɎɐɔɑə" (ȷəɝɆɗɓiɗɘɢɷ 11) 
ɌɋɓɆ ɕɎɗɆɘɋɑɥ, ȦɑɋɐɗɆɓɊɖɆ ȧɎɑɎɓɐɋɈɎɝ-ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɆɥ, ɔɓ "ɝɋɖɋɍ Ɉɗɤ ɌɎɍɓɢ ɕɖɔɓɋɗ... ȧɔɌɢɋ 
ɇɑɆɉɔɗɑɔɈɋɓɎɋ Ɏ ɇɋɖɋɉ ɋɉɔ Ɉ ɗɋɇɋ". 
ȭɆɐɔɓɝɎɈ Ɉ 1955 ɉɔɊə ɗɖɋɊɓɤɤ ɞɐɔɑə Ɉ ɉɔɖɔɊɋ ȵɋɖɈɔɒɆɏɗɐɋ (ɘɆɐɔɋ ɇɡɑɔ ɐɔɉɊɆ-ɘɔ ɐɖɆɗɎɈɔɋ 
ɓɆɍɈɆɓɎɋ ð ȧɔɉɔɕɎɑɢ!) ȳɎɐɔɑɆɋɈɗɐɔɏ ɔɇɑɆɗɘɎ, ȳɎɐɔɑɆɏ ɕɔɗɘəɕɎɑ Ɉ ȰɎɋɈɗɐɎɏ ɘɋɆɘɖɆɑɢɓɡɏ 
ɎɓɗɘɎɘəɘ. Ȯɒɋɓɓɔ ɍɊɋɗɢ Ɏ ɈɗɘɖɋɘɎɑ ɘɆɑɆɓɘɑɎɈɔɉɔ ɤɓɔɞə Ȧ. ȪɔɈɌɋɓɐɔ, ɓɆɈɋɗɘɎɈɞɎɏ ɣɘɔɘ Ɉəɍ. 
ȩɑɥɓəɑ ɓɆ ɎɍɓɋɒɔɌɊɋɓɓɔɋ ɑɎɜɔ ɤɓɔɞɎ, ɍɆ ɐɔɘɔɖɡɒ əɉɆɊɡɈɆɑɔɗɢ ɓɋɊɔɋɊɆɓɎɋ, ɓɆ Ɏɍɓɔɞɋɓɓɡɋ 
"ɇɆɑɋɘɐɎ" ɗ ɕɖɎɈɥɍɆɓɓɡɒɎ ɕɖɔɈɔɊɔɒ ɕɔɊɔɞɈɆɒɎ, ɍɆɘɋɒ ɕɔɎɓɘɋɖɋɗɔɈɆɑɗɥ, ɐɆɐɔɋ ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɋ 
ɝɎɘɆɑ ȳɎɐɔɑɆɏ ɓɆ ɈɗɘəɕɎɘɋɑɢɓɔɒ ɎɓɗɘɎɘəɘɗɐɔɒ ɣɐɍɆɒɋɓɋ, Ɏ ɕɔɕɖɔɗɎɑ ɕɔɈɘɔɖɎɘɢ. ȳɎɐɔɑɆɏ 
ɕɖɔɝɎɘɆɑ ɖɆɍɊɋɑ "ȩɔɓɘɆ Ɉ ȹɒɆɓɎ" Ɏɍ"ȩɆɏɊɆɒɆɐɔɈ" ȾɋɈɝɋɓɐɔ. ȪɔɈɌɋɓɐɔ ɗɖɆɍə Ɍɋ ɊɆɑ ɗɈɔɏ 
ɆɊɖɋɗ Ɏ ɕɔɈɋɑɋɑ ɕɋɖɋɈɔɊɎɘɢɗɥ Ɉɔ Ȩɗɋɗɔɤɍɓɡɏ ɎɓɗɘɎɘəɘ ɐɎɓɋɒɆɘɔɉɖɆɚɎɎ Ɉ ȲɔɗɐɈɋ, ɉɊɋ 
ɕɖɋɕɔɊɆɈɆɑ ɖɋɌɎɗɗəɖə. Ȩ ȰɎɋɈɋ, ɘɆɐɎɒ ɔɇɖɆɍɔɒ, Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɕɖɔəɝɎɑɗɥ Ɉɗɋɉɔ ɑɎɞɢ 

ɔɐɔɑɔ ɒɋɗɥɜɆ. ȳɋ ɛɔɘɋɑɔɗɢ 
əɋɍɌɆɘɢ ɗ ȹɐɖɆɎɓɡ, ɓɔ Ɏ 
ɕɔɘɋɖɥɘɢ ɘɆɐɔɉɔ ȹɝɎɘɋɑɥ ɓɋ 
ɛɔɘɋɑ. ȳɋ ɈɋɊɆɑ ɘɔɉɊɆ ȲɎɐɔɑɆ, 
ð ɛɔɘɥ Ɉɗɐɔɖɋ əɍɓɆɑ, ð ɝɘɔ 
ȪɔɈɌɋɓɐɔ ɓɋ ɖɆɍɖɋɞɆɑɎ ɌɎɘɢ Ɉ 
ɖɔɊɓɔɏ ɋɉɔ ȹɐɖɆɎɓɋ. ȭɆ 
ɓɋɗɐɔɑɢɐɔ ɓɋɊɋɑɢ Ɋɔ ɗɒɋɖɘɎ 
ȪɔɈɌɋɓɐɔ əɒɔɑɥɑ ȵɖɋɍɎɊɎəɒ 
ȷɔɤɍɆ ɗɔɈɋɘɗɐɎɛ ɕɎɗɆɘɋɑɋɏ 
ȹȷȷȶ: "çȨɋɖɘɆɘɎɗɢ ɛɔɝə ɓɆ 
ȨɐɖɆɬɓə. ȵɖɋɍɎɊɫɩ! ȪɔɕɔɒɔɌɎ 
ɒɋɓɫ ɌɎɘɑɔɒ. ȪɆɈɓɔ ɐɔɑɎɗɢ ɏɔɉɔ 
ɔɊɫɇɖɆɓɔ Ɉ ɒɋɓɋéè". ȹɒɋɖ 25 
ɓɔɥɇɖɥ 1956 ɉɔɊɆ. Ȯ Ɋɔ ɗɎɛ ɕɔɖ 

ɓɋ Ɉɡɕɔɑɓɋɓɔ ɍɆɈɋɟɆɓɎɥ ɐɔɖɎɚɋɥ əɐɖɆɎɓɗɐɔɏ ɑɎɘɋɖɆɘəɖɡ Ɏ ɐɎɓɔ ð ɓɋ ɕɋɖɋɍɆɛɔɖɔɓɋɓ ɔɓ Ɉ 
ȹɐɖɆɎɓɋ. 
ȦɑɋɐɗɆɓɊɖ ȪɔɈɌɋɓɐɔ ɝɆɗɘɔ ɕɖɎɉɑɆɞɆɑ ȲɎɐɔɑə ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ ɓɆ ɒɔɗɐɔɈɗɐəɤ ɗɈɔɤ ɐɈɆɖɘɎɖə. 
ȹɝɎɑ ɌɎɍɓɋɓɓɔɏ ɕɖɎɓɜɎɕɎɆɑɢɓɔɗɘɎ, ɗɔɈɋɘɔɈɆɑ, ɝɘɔ ɝɎɘɆɘɢ ("ȵɖɔɝɎɘɆɏɘɋ, ȲɎɐɔɑɔ, "ȶɔɊɓəɤ 
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ɗɘɔɖɔɓə" ȭɋɒɑɥɐɆ"). ȷɑəɞɆɑ Ɏ ɇɑɆɉɔɗɑɔɈɎɑ ɗɘɎɛɎ ɒɔɑɔɊɔɉɔ ɕɔɣɘɆ. ȴɗɔɇɋɓɓɔ ɑɤɇɎɑ "ȸɔɕɔɑɤ", 
ɐɔɘɔɖɆɥ... ɕɖɎɛɔɊɎɘ ɎɍɊɆɑɋɐɆ Ɏ ɞɋɑɋɗɘɎɘ ɕɔɊ ɔɐɓɔɒ, ɇəɊɘɔ ɕɖɎɍɡɈɆɥ ɈɔɍɈɖɆɟɆɘɢɗɥ Ɉ ȹɐɖɆɎɓə. 
Ȩ ɗɈɔɋɒ ɊɓɋɈɓɎɐɋ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɘɔɉɊɆ 
ɍɆɕɎɗɆɑ: "Ȩɗɋ ɗɊɋɑɆɤ Ɋɑɥ ɘɔɉɔ, ɝɘɔɇɡ 
ɔɕɖɆɈɊɆɘɢ ɊɔɈɋɖɎɋ ȦɑɋɐɗɆɓɊɖɆ 
ȵɋɘɖɔɈɎɝɆ". Ȧ ɊɆɑɢɞɋ: "Ʌ ɗɝɆɗɘɑɎɈ... ɓɔ 
ɕɔɝɋɒə ɒɋɓɥ ɘɥɓɋɘ Ɉ ɖɔɊɓəɤ ɑɤɇɎɒəɤ 
ȹɐɖɆɎɓə? Ȯɒɋɓɓɔ ɍɊɋɗɢ ɥ ɕɔɓɥɑ, ɝɘɔ 
ɑɤɇɑɤ ɋɋ ɕɖɋɈɡɞɋ Ɉɗɋɉɔ ɓɆ ɗɈɋɘɋ. 
ȹɐɖɆɎɓɆ, ɒɔɥ ȹɐɖɆɎɓɆ, ɛɔɖɔɞɆɥ ɘɡ, 
ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɆɥ ɒɔɥ ȹɐɖɆɎɓɆ, ɗɕɆɗɎɇɔ ɍɆ ɘɔ, 
ɝɘɔ ɝɆɗɘɎɝɐə ɣɘɔɏ ɕɔɣɍɎɎ ɊɆɑɆ Ɏ ɒɓɋ. Ʌ 
ɇəɊə ɈɗɋɉɊɆ ɗ ɘɔɇɔɏ, ɜɋɑɔɈɆɘɢ ɇəɊə ɘɋɇɥ, 
ɑɋɑɋɥɘɢ, ɈɔɗɕɋɈɆɘɢ...". 
ȽɆɗɘɡɒɎ ɈɗɘɖɋɝɆɒɎ-ɇɋɗɋɊɆɒɎ Ɉ ȲɔɗɐɈɋ 
ȹɝɎɘɋɑɢ Ɏ ȹɝɋɓɎɐ ɗɕɆɗɆɑɎɗɢ ɔɘ 
ɓɔɗɘɆɑɢɉɎɎ. 
ȷɐɔɖɇɢɤ, Ɇ Ɉɒɋɗɘɋ ɗ ɘɋɒ ɇɔɑɢɞɔɏ 
ɕɖɎɍɓɆɘɋɑɢɓɔɗɘɢɤ ɍɆ ɕɔɗɋɥɓɓɔɋ Ɋɔɇɖɔ ɕɖɋɎɗɕɔɑɓɋɓɔ ɗɘɎɛɔɘɈɔɖɋɓɎɋ-ɕɋɆɓ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ 
"ȷɑɆɈɆ ɛəɊɔɌɓɎɐə" (çȨ ɓɋɇɔ ɕɫɊɓɥɈɞɎɗɢ, ɔɗɫɓɢ ɕɖɔɟɆɑɆɗɥ Ɉ ɓɋɇɫ ɍ ȲɔɗɐɈɔɤéè), ɓɆɕɎɗɆɓɓɔɋ 
ɗɖɆɍə ɕɔɗɑɋ ɗɒɋɖɘɎ Ȧ. ȪɔɈɌɋɓɐɔ. ȷɔɇɗɘɈɋɓɓɔɋ "ɥ" Ɉ ɘɔɏ ɕɖɎɍɓɆɘɋɑɢɓɔɗɘɎ ɕɔɣɘ ɒəɊɖɔ 
ɈɐɑɆɊɡɈɆɋɘ Ɉ ɓɆɖɔɊɓɔɋ "ɒɡ": "Ȼɔɖɔɞɔ, ɝɘɔ ɘɡ ɓɆɗ ɓɆ ɐɖɡɑɢɥ Ɉɍɥɑ Ɉ ɊɔɈɋɖɎɎ ɗɈɔɋɒə... Ȼɔɖɔɞɔ, 
ɝɘɔ ɘɡ ð ɓɆɞɆ ɗɔɈɋɗɘɢ Ɏ ɒəɌɋɗɘɈɋɓɓɆɥ əɈɋɖɋɓɓɔɗɘɢ ɓɆɞɆ". ȻɆɖɆɐɘɋɖɓɔ, ɝɘɔ ɚɆɒɎɑɎɥ 
ȪɔɈɌɋɓɐɔ Ɉ ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɎ ɓɋ ɓɆɍɡɈɆɋɘɗɥ, Ɏ Ɋɑɥ ɓɋɕɔɗɈɥɟɋɓɓɔɉɔ ð ɣɘɔ ȻəɊɔɌɓɎɐ Ɉɔɔɇɟɋ. 
ȬɋɓɆ Ȧ. ȪɔɈɌɋɓɐɔ ɄɑɎɥ ȷɔɑɓɜɋɈɆ Ɉ 1958 ɉɔɊə ɕɖɎɗɘəɕɎɑɆ ɐ ɣɐɖɆɓɎɍɆɜɎɎ ɒəɌɓɎɓɔɏ "ȵɔɈɋɗɘɎ 
ɕɑɆɒɋɓɓɡɛ ɑɋɘ", Ɏ ɓɆ ɉɑɆɈɓəɤ ɖɔɑɢ ð ȮɈɆɓɆ ȴɖɑɤɐɆ ð ɕɖɎɉɑɆɗɎɑɆ ȲɎɐɔɑə ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ, 
ɘɖɋɘɢɋɐəɖɗɓɎɐɆ ȮɓɗɘɎɘəɘɆ ɐɎɓɋɒɆɘɔɉɖɆɚɎɎ. 
ȺɎɑɢɒ Ɉɡɞɋɑ Ɉ 1961 ɉɔɊə, Ɏ ɘɆɐɎɒ ɔɇɖɆɍɔɒ Ɇɐɘɋɖ ɊɋɇɤɘɎɖɔɈɆɑ ɓɋɗɐɔɑɢɐɔ ɖɆɓɢɞɋ 

ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ-
ɕɔɣɘɆ. Ƀɘɔ, 
ɕɖɆɈɊɆ, ð ɋɗɑɎ 
ɕɔɊ ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɎɒ 
Ɋɋɇɤɘɔɒ 
ɕɔɓɎɒɆɘɢ ɕɋɖɈɡɏ 
ɗɇɔɖɓɎɐ, Ɇ ɋɗɑɎ 
ɕɖɎɓɎɒɆɘɢ Ɉɔ 
ɈɓɎɒɆɓɎɋ ɓɆɝɆɑɔ 
ɑɎɘɋɖɆɘəɖɓɔɉɔ 
ɕɖɎɍɓɆɓɎɥ, ɘɔ 
Ɇɐɘɋɖ Ɏ ɕɔɣɘ 
ɊɋɇɤɘɎɖɔɈɆɑɎ, 
ɕɔ ɗəɘɎ, 
ɔɊɓɔɈɖɋɒɋɓɓɔ.  
ȸɔɘ 1961 ɉɔɊ ɇɡɑ 
Ɋɑɥ əɐɖɆɎɓɗɐɔɏ 

ɑɎɘɋɖɆɘəɖɡ, ɗɐɆɍɆɘɢ ɇɡ, ɍɓɆɒɋɓɆɘɋɑɢɓɡɒ. ȷɑɔɈɓɔɔ ȵɖɔɖɔɐ ɓɆɞ, ȸɆɖɆɗ ȾɋɈɝɋɓɐɔ, Ɉ ɗɔɘəɤ 
ɉɔɊɔɈɟɎɓə ɗɈɔɋɉɔ ɔɘɛɔɊɆ Ɉ ɍɆɗɈɋɘɎ "ɛɑɤɕɓəɈ ɓɆɒ ɗɈiɌi ɑɆɈɎ", Ɏ ɕɋɖɈɡɒ Ɉ ɣɘɎɛ çɑɆɈɆɛè (ɖɥɊɆɛ) 
ɞɋɗɘɎɊɋɗɥɘɓɎɐɔɈ ɇɡɑ ȲɎɐɔɑɆ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ. Ȩ ɘɔɒ ɉɔɊə, 7 Ɇɕɖɋɑɥ, Ɉ "ȱɎɘɋɖɆɘəɖɓiɏ ɉɆɍɋɘi" (c 
16 ɚɋɈɖɆɑɥ 1962 ɉɔɊɆ - "ȱiɘɋɖɆɘəɖɓɆ ȹɐɖɆiɓɆ") ɕɔɥɈɎɑɆɗɢ ɕɔɝɘɎ ɓɆ Ɉɗɤ ɗɘɖɆɓɎɜə ɋɉɔ, 
ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ, ɇɔɑɢɞɆɥ ɕɔɊɇɔɖɐɆ (16 ɕɔɣɍɎɏ) ɕɔɊ ɓɆɍɈɆɓɎɋɒ "Ȯɍ ɐɓɎɉɎ ɕɋɖɈɔɏ, ɋɟɋ ɓɋ 
ɎɍɊɆɓɓɔɏ". Ȩɗɐɔɖɋ ɘɆɒ Ɍɋ ɓɆ ɔɘɊɋɑɢɓɡɛ ɗɘɖɆɓɎɜɆɛ əɈɎɊɋɑɎ ɗɈɋɘ ɗɘɎɛɎ ȨɎɘɆɑɎɥ ȰɔɖɔɘɎɝɆ (5 
ɒɆɥ), ɕɔɣɒɆ ȮɈɆɓɆ ȪɖɆɝɆ "ȳɔɌ Ɉ ɗɔɑɓɜɋ" (18 Ɏɤɑɥ), ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɎɋ ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɥ ɇəɊəɟɋɉɔ 
ɒɆɗɘɋɖɆ ɕɖɔɍɡ ȫɈɉɋɓɎɥ ȩəɜɆɑɔ (17 ɗɋɓɘɥɇɖɥ). Ȩɗɋ ɓɔɈɆɘɔɖɗɐɔɋ, ɗɒɋɑɔɋ, ɗ ɞɎɖɔɐɔɏ, ɝɆɗɘɔ 
ɓɋɔɊɓɔɍɓɆɝɓɔɏ ɆɗɗɔɜɎɆɘɎɈɓɔɗɘɢɤ, ɗ Ɋəɛɔɒ ɓɋɕɔɐɔɖɓɔɗɘɎ "ɗɔɜɖɋɆɑɎɍɒə" ɊɆ Ɏ Ɉɔɔɇɟɋ ɖɋɌɎɒə. 
Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɘɔɉɊɆ, ɍɆɐɔɓɝɎɈ Ɉ 1960 ɉɔɊə ɒɔɗɐɔɈɗɐɎɏ ɎɓɗɘɎɘəɘ, ɖɆɇɔɘɆɑ ɖɋɌɎɗɗɋɖɔɒ ɓɆ 
ȰɎɋɈɗɐɔɏ ɐɎɓɔɗɘəɊɎɎ ɛəɊɔɌɋɗɘɈɋɓɓɡɛ ɚɎɑɢɒɔɈ ɎɒɋɓɎ Ȧ. ȪɔɈɌɋɓɐɔ. 

http://pandia.ru/text/category/7_aprelya/
http://pandia.ru/text/category/16_fevralya/
http://pandia.ru/text/category/18_iyulya/
http://pandia.ru/text/category/17_sentyabrya/


ȫɟɋ əɝɆɗɢ Ɉ ȲɔɗɐɈɋ, ȲɎɐɔɑɆ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɈɡɗɑɆɑ ɓɋɗɐɔɑɢɐɔ ɗɈɔɎɛ ɗɘɎɛɔɈ Ɏ ɕɎɗɢɒɔ ɕɔɣɘə-
ɆɐɆɊɋɒɎɐə ȲɆɐɗɎɒə ȶɡɑɢɗɐɔɒə. ȳɋ ɍɓɆɋɒ, ɝɘɔ ɣɘɔ ɇɡɑɎ ɍɆ ɗɘɎɛɎ, ɓɔ Ɏɍ ɔɘɈɋɘɆ ɆɐɆɊɋɒɎɐɆ 
ɈɎɊɓɔ, ɝɘɔ 20- ɑɋɘɓɎɏ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɕɔɍɈɔɑɎɑ ɗɋɇɋ Ɉ ɕɎɗɢɒɋ ɕɔɊɈɋɖɉɓəɘɢ ɐɖɎɘɎɐɋ 
ɓɋɍɆəɖɥɊɓɡɛ ɆɈɘɔɖɎɘɋɘɔɈ "əɐɖɆɎɓɗɐɔɏ ɗɔɈɋɘɗɐɔɏ ɕɔɣɍɎɎ". Ƀɘɔɘ ɔɘɈɋɘ, ɓɆɕɎɗɆɓɓɡɏ 4 Ɏɤɑɥ 1956 
ɉɔɊɆ, ɕɖɎɈɔɊɎɒ ɕɔɑɓɔɗɘɢɤ: 
"Ȫɔɖɔɉɔɏ ȲɎɐɔɑɆ! ȨɆɞɎ ɗɘɎɛɎ ɊɔɈɔɑɢɓɔ ɗɎɒɕɆɘɎɝɓɡɋ. ȦɓɆɑɎɍɎɖɔɈɆɘɢ Ɏɛ ɓɋ Ɏɒɋɤ, ɐ 
ɗɔɌɆɑɋɓɎɤ, ɈɖɋɒɋɓɎ. ȵɋɖɋɗɡɑɆɤ Ɏɛ Ɉ ɖɋɊɆɐɜɎɤ "ȱɫɘɋɖɆɘəɖɓɔɬ ɉɆɍɋɘɎ", ɐɔɘɔɖɆɥ ɎɓɔɉɊɆ 
ɔɘɐɖɡɈɆɋɘ ɗɈɔɎ ɗɘɔɑɇɜɡ Ɋɑɥ ɒɔɑɔɊɡɛ ɆɈɘɔɖɔɈ.  
ȨɆɞɎ ɍɆɒɋɝɆɓɎɥ ɔ ɓɆɞɋɒ[Ɏɛ] ɕɔɣɘɆɛ ɊɔɈɔɑɢɓɔ Ɏɓɘɋɖɋɗɓɡɋ, ð ɘɔɑɢɐɔ ɉɊɋ Ȩɡ ɈɎɊɎɘɋ "ɝɋɐɆɓɐə" 
ȵ. ȹɗɋɓɐɆ? Ȯ ɝɘɔ ɍɓɆɝɎɘ: "ȹ ȳɆɉɓɡɇɎɊɡ ð ɕɑɆɗɘɎɐɆ ɇɋɍ ɊɎɓɆɒɎɐɎ, ə Ȩɔɖɔɓɢɐɔ ð ɊɎɓɆɒɎɐɆ ɇɋɍ 
ɕɑɆɗɘɎɐɎ"? 
ȷ ɕɖɎɈɋɘɔɒ - Ȳ. ȶɡɑɢɗɐɎɏ". 
ȹɊɋɑɎɑɆ ɑɎ ɘɔɉɊɆ əɐɖɆɎɓɗɐɆɥ ɑɎɘɉɆɍɋɘɆ ɛɔɘɥ ɇɡ ɕɔɑɗɘɔɑɇɜɆ Ɋɑɥ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ, ɘɔɌɋ ɓɋ 
ɍɓɆɋɒ, - ɓɋ ɕɖɔɈɋɖɥɑɎ. 
ȸɋɕɋɖɢ Ɍɋ, ɗ ɕɔɥɈɑɋɓɎɋɒ ɗɋɓɗɆɜɎɔɓɓɡɛ ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɎɛ ɕɔɊɇɔɖɔɐ Ɉ "ȱiɘɋɖɆɘəɖɓiɏ ɉɆɍɋɘi" 1961 
ɉɔɊɆ, Ȳ. ȶɡɑɢɗɐɎɏ ɕɎɞɋɘ ɗɘɆɘɢɤ "ȶɔɊɎɘɋɑɎ Ɏ ɊɋɘɎ", Ɉ ɐɔɘɔɖɔɏ ɛɆɖɆɐɘɋɖɎɍəɋɘ ɘɖɎ ɕɋɖɈɡɋ 
ɕɔɊɇɔɖɐɎ ð Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ, Ȩ. ȰɔɖɔɘɎɝɆ Ɏ Ȯ. ȪɖɆɝɆ. "Ȯɍ Ɉɗɋɛ ɘɖɋɛ, ð ɔɘɒɋɝɆɋɘ ɒɣɘɖ, ð 
ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ, ɓɆɈɋɖɓɔɋ, ɓɆɎɇɔɑɋɋ ɓɆɜɎɔɓɆɑɢɓɡɏ". Ȯ ɖɆɍɈɋ ɒɔɉɑɆ ɘɆɐɆɥ ɔɜɋɓɐɆ ɓɋ ɔɐɖɡɑɎɘɢ 
ɒɔɑɔɊɔɉɔ ɕɔɣɘɆ? 
ɃɘɆ ɘɖɔɎɜɆ ð ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ, ȪɖɆɝ, ȰɔɖɔɘɎɝ ð Ɉ 1960-ɛ ɉɔɊɆɛ ɇɡɑɆ ɔɗɔɇɋɓɓɔ ɕɔɕəɑɥɖɓɔɏ. Ƀɘɔ 
ɔɓɎ ɕɖɋɌɊɋ Ɉɗɋɉɔ ɇɡɑɎ "ɓɔɈɔɇɖɆɓɜɆɒɎ ɕɔɣɍɎɎ", ɐɆɐ ɔɐɖɋɗɘɎɑ ȱ. ȳɔɈɎɝɋɓɐɔ ɕɖɋɌɊɋ Ɉɗɋɉɔ Ȯ. 
ȪɖɆɝɆ. ȴɓɎ, Ɇ ɘɆɐɌɋ ɊɖəɉɎɋ ɓɋɔɖɊɎɓɆɖɓɡɋ ɘɆɑɆɓɘɡ əɐɖɆɎɓɗɐɔɏ ɑɎɘɋɖɆɘəɖɡ, ɐɔɘɔɖɡɋ ɍɆɥɈɎɑɎ 
ɔ ɗɋɇɋ Ɉ ɘɔ Ɉɖɋɒɥ, ð ȫ. ȩəɜɆɑɔ, Ȯ. ȪɍɤɇɆ, Ȯ. ȷɈɎɘɑɎɝɓɡɏ, ȫ. ȷɈɋɖɗɘɤɐ Ɏ ɋɟɋ ɊɖəɉɎɋ ð ɗ ɝɢɋɏ-
ɘɔ ɑɋɉɐɔɏ ɖəɐɎ ɕɔɑəɝɎɑɎ ɓɆɍɈɆɓɎɋ "ɞɫɗɘɊɋɗɥɘɓɎɐɎ". Ȱ "ɞɫɗɘɊɋɗɥɘɓɎɐɆɒ" ɍɆɝɎɗɑɥɤɘ Ɏ Ȩ. 
ȷɎɒɔɓɋɓɐɔ, ɐɔɘɔɖɡɏ ɕɖɋɌɊɋɈɖɋɒɋɓɓɔ ɗɉɔɖɋɑ Ɉ 1963 ɉɔɊə. 
ȵɋɖɈɡɏ ɗɇɔɖɓɎɐ ɗɘɎɛɔɈ ȲɎɐɔɑɡ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ əɈɎɊɋɑ ɗɈɋɘ Ɉ 1962 ɉɔɊə - ɕɔɊ ɓɆɍɈɆɓɎɋɒ 
"Ȧɘɔɒɓɡɋ ɕɖɋɑɤɊɡ". ȳɆɝɆɑɢɓɔɋ ɓɆɍɈɆɓɎɋ ɇɡɑɔ - "ȷɑɡɞɎɞɢ, Ȫɓɋɕɖ ɒɔɏ!". ȸɆɐ Ɉɗɋ Ɍɋ ɓɆɍɈɆɓ 
ɔɊɎɓ Ɏɍ ɊɈəɛ ɖɆɍɊɋɑɔɈ ɗɇɔɖɓɎɐɆ. 

Ȫɓɋɕɖ Ɉ "Ȧɘɔɒɓɡɛ ɕɖɋɑɤɊɆɛ" (Ɏ ɓɋ ɘɔɑɢɐɔ Ɉ 
ɣɘɔɒ ɗɇɔɖɓɎɐɋ ɕɔɣɘɆ) ð ɋɊɈɆ ɑɎ ɓɋ ɓɆ 
ɐɆɌɊɔɏ ɗɘɖɆɓɎɜɋ... ȦɈɘɔɖ "Ȧɘɔɒɓɡɛ 
ɕɖɋɑɤɊɔɈ" ɗɆɒ ɊɆɈɆɑ ɐɑɤɝ ɐ ɕɔɓɎɒɆɓɎɤ 
ɔɇɖɆɍɆ ȪɓɋɕɖɆ: "ȴɘɖɆɍɎɑɆɗɢ Ɉ Ȫɓɋɕɖɋ ɗɈɔɋɒ 
Ɉɗɥ ȹɐɖɆɎɓɆ" (ɜɎɐɑ "ȭɔɑɔɘɡɋ ɈɔɖɔɘɆ"). 
"ȵɋɖɋɇɎɖɆɥ ɆɖɛɎɈ ȲɎɐɔɑɡ, ð 
ɗɈɎɊɋɘɋɑɢɗɘɈəɋɘ Ɉ əɌɋ əɕɔɒɎɓɆɈɞɎɛɗɥ 
ɈɔɗɕɔɒɎɓɆɓɎɥɛ ɌɋɓɆ ɕɔɣɘɆ, ð ɥ ɓɆɞɑɆ ɋɉɔ 
ɖəɐɔɏ ɍɆɕɎɗɆɓɓɡɏ ɗɘɎɛ "ȨɆɗ ɘɆɐ ɓɎɐɘɔ ɓɋ 
ɑɤɇɎɘ...". ȭɆɉɔɑɔɈɔɐ ɣɘɔɉɔ ɗɘɎɛɆ ɇɡɑ 
"ȹɐɖɆɎɓɋ". 
ȷɋɓɗɆɜɎɥ! ȨɋɊɢ ɇɋɍ ɓɆɍɈɆɓɎɥ ɣɘɔ 
ɗɘɎɛɔɘɈɔɖɋɓɎɋ, ɊɆɘɎɖɔɈɆɓɓɔɋ 1976 ɉɔɊɔɒ, 
ɕɋɝɆɘɆɑɔɗɢ ɓɋ ɘɔɑɢɐɔ Ɉ ɗɔɈɋɘɗɐɔɋ Ɉɖɋɒɥ ð 
ɈɝɆɗɘɓɔɗɘɎ, Ɉ ɐɓɎɉɋ "Ƀɘə ɌɋɓɟɎɓə ɥ ɑɤɇɑɤ" 
(1990), ɓɔ Ɏ Ɉ ɗɔɗɘɆɈɑɋɓɓɡɛ ɕɔɣɘɔɒ ɋɉɔ 
"ȮɍɇɖɆɓɓɡɛ ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɥɛ" Ɉ ɘɖɋɛ ɘɔɒɆɛ, 
ɎɍɊɆɓɓɡɛ Ɉ ȸɋɖɓɔɕɔɑɋ əɌɋ Ɉ ɓɆɞɋ Ɉɖɋɒɥ 
(2004). 
ȨɆɗ ɘɆɐ ɓɫɛɘɔ ɓɋ ɑɤɇɎɘɢ. Ʌ ɔɊɎɓ. 
Ʌ ɈɆɗ ɑɤɇɑɤ, ɥɐ ɕɖɔɐɑɥɘɎɏ. Ȫɔ ɗɒɋɖɘɫ. 
ȭɋɒɑɥ ɓɆ ɓɋɇɫ, Ɉɋɝɫɖ, ɟɆɗɘɥ, ɊɎɒ, 
ȶɔɐɎ ɫ ɖɫɐ, ɗɓɫɉɎ, ɈɔɊɔɤ ɗɘɋɖɘɫ, ï  
ȨɔɓɎ ɒɋɓɫ ɔɊɓɋ ɑɎɞ: ɈɎ ɫ ɈɎé 

ȪɎɒɑɥɘɢ ɗɘɔɑɫɘɘɥ, ɈɔɊɎ ɫ ɓɆɖɔɊɎé 
Ȳɔɥ ɈɎ ɕɆɒôɥɘɢ ɗɘɋɕə-ɐɔɈɎɑɎ, 
ȭɔɖɫ ɓɋɇɋɗɓɎɏ ɉɔɑɔɗ ɫ ɗɈɔɇɔɊɎ. 
ȪɎɈɫɘɢɗɥ, ɉɑɥɓɢɘɋ: ɒɫɏ ï ɘɔ ɉɔɑɔɗ ɈɆɞ: 
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Ʌɐ ɗɈɫɘɎɘɢɗɥ Ɉɫɓ ɘɋɕɑɔ ɓɆ ɗɈɫɘɆɓɓɫé 
Ʌ ɈɆɗ ɑɤɇɑɤ, ɥɐ ɗɫɑɢ ɗɈɔɤ ȷɎɈɆɞ, 
Ʌɐ ɑɫɗ ə ɉɖəɊɓɫ ɗɈɫɏ ɑɎɗɘɔɐ ɔɗɘɆɓɓɫɏ. 
ȳɋ ɔ ɌɋɓɟɎɓɋ ɣɘɔ, Ɏ ɘɆɐ, - ɔɇ ȹɐɖɆɎɓɋ! ȸɔ ɑɎ ɍɆɇɡɑ Ɉ ɗɕɋɞɐɋ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ əɍɆɐɔɓɎɘɢ ɓɆɊ 
ɗɘɎɛɔɒ ɍɆɉɔɑɔɈɔɐ Ɉ ɘɖɦɛɘɔɒɓɎɐɋ (Ɇ ɈɎɊɓɔ, ɝɘɔ ɗɕɋɞɎɑ: ɓɋ ɔɊɓɔ ɕɖɋɐɖɆɗɓɔɋ ɗɘɎɛɔɘɈɔɖɋɓɎɋ ð 
ɓɆɕɖɎɒɋɖ, ɓɋɔɖɊɎɓɆɖɓɆɥ Ɋɑɥ ɗɆɒɔɉɔ ɕɔɣɘɆ "ȸɔɕɔɑɥ", ð ɓɋ ɕɔɕɆɑɔ Ɉ ɎɍɊɆɓɎɋ; ɊɆ Ɏ ɗɔɗɘɆɈɑɥɑ 
ɘɖɦɛɘɔɒɓɎɐ ɕɔɗɑɋ ɎɓɗəɑɢɘɆ ð ɗɑɔɈɓɔ ɔɟəɟɆɑ ɇɑɎɍɐɎɏ əɛɔɊ), ɎɑɎ ɓɋ ɛɔɘɋɑ ɕɔɣɘ ɖɆɍɖəɞɆɘɢ 
əɗɘɔɥɈɞɋɋɗɥ, ð ɐɘɔ ɍɓɆɋɘ? ȻɈɆɑɎɑɎ ɋɉɔ, ɐɖɎɘɎɐɔɈɆɑɎ ɑɎ, ð ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɓɎɐɔɉɊɆ ɓɎɐɔɒə 
ɓɎɝɋɉɔ ɓɋ ɔɇɠɥɗɓɥɑ, Ɇ ɕɋɖɋɖɆɇɆɘɡɈɆɘɢ ɕɋɝɆɘɓɔɋ ɓɋ ɑɤɇɎɑ. 
Ȯ ɕɔɣɍɎɥ ɗ ɒɆɗɐɎɖɔɈɔɝɓɡɒ ɕɔɊ ɑɤɇɔɈɢ ɐ ɌɋɓɟɎɓɋ ɓɆɍɈɆɓɎɋɒ "ȫɋ Ɏɒɥ", ɊɆɘɎɖɔɈɆɓɓɆɥ 1960-ɒ 
ɉɔɊɔɒ, ð ɘɔɌɋ ɔɇ ȹɐɖɆɎɓɋ. ȵɔɣɘ, ɐɆɌɋɘɗɥ, əɒɡɞɑɋɓɓɔ ɔɖɎɉɎɓɆɑɢɓɔɤ Ɏɉɖɔɏ ɗɑɔɈ Ɉ ɓɆɝɆɑɋ 
ɗɘɎɛɆ ɔɘɈɑɋɐɆɑ ɈɓɎɒɆɓɎɋ əɗɋɖɊɓɡɛ ɜɋɓɍɔɖɔɈ, ɝɘɔɇɡ ɊɆɑɢɞɋ ɕɖɔɘɥɓəɘɢ ɍɆɒɆɗɐɎɖɔɈɆɓɓəɤ 
ɆɖɛɎɈɆɌɓəɤ ɎɊɋɤ, Ɉɋɖɥ, ɝɘɔ ɐɘɔ-ɘɔ ɘɆɐɎ ð ɕəɗɘɢ ɕɥɘɡɏ-Ɋɋɗɥɘɡɏ ð ɊɔɐɔɕɆɋɘɗɥ Ɋɔ ɘɔɏ ɎɊɋɎ. 
ȳɆɈɋɖɓɔɋ, ɇɔɑɋɋ Ɉɗɋɉɔ ɣɘɔ ɐɆɗɆɋɘɗɥ ɗɘɎɛɔɘɈɔɖɋɓɎɥ "ȴɓɆ ɇɡɑɆ ɍɆɊəɒɝɎɈɆ, ɐɆɐ ɗɆɊ...". Ƀɘɔ 
ȹɐɖɆɎɓɆ é "ɇɡɑɆ, ɐɆɐ ɇəɊɘɔ Ɏ ɓɋ ɇɡɑɆ. ȳɔ ɔɓɆ ɇɡɑɆ! ȧɡɑɆ!". 
ȵɔɣɍɎɥ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ ð ɗ ɈɋɗɢɒɆ ɗɑɔɌɓɔɏ ɒɋɘɆɚɔɖɎɗɘɎɐɔɏ, ɔɓɆ ɘɖɋɇəɋɘ ɉɑəɇɔɐɔɉɔ 
ɖɆɍɒɡɞɑɋɓɎɥ, ɗɔɘɈɔɖɝɋɗɘɈɆ ɝɎɘɆɘɋɑɥ. 
Ȫɔ ɐɔɓɜɆ ȲɎɐɔɑɆ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɇɡɑ Ɉɋɖɓɡɒ ɉɑɆɈɓɔɏ "Ɉɋɝɓɔɏ ɘɋɒɋ": "ȶɔɊɎɓɆ Ɏ ɓɆɖɔɊ". ȫɟɋ Ɉ 
ɓɆɝɆɑɋ ɘɈɔɖɝɋɗɐɔɉɔ ɕəɘɎ ɒɔɑɎɑɗɥ: "ȵɔɊɆɖɎ ɒɋɓɥ, ȭɋɒɑɥ, ȴɘɝɎɍɓɋ" (ɗɘɎɛɔɘɈɔɖɋɓɎɋ "ȷɎɓɎɏ ɗɔɓ 
Ɉ ɓɋɇɋɗɓɔɒ ɒɔɖɋ..."). Ȧ Ɉ ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɔɒ ɜɎɐɑɋ "ȭɔɑɔɘɡɋ ɈɔɖɔɘɆ" ɔɇɖɆɟɆɑɗɥ əɌɋ ɓɋ ɐ ȭɋɒɑɋ, Ɇ ɐ 
ȴɘɝɎɍɓɋ: "ȳɋ ɕɔɘɋɖɥɏ ɒɔɤ ɒɔɑɔɊɔɗɘɢ, ȹɐɖɆɎɓɆ... ȸɆɐ ɐɆɐ ɊɖəɉɎɛ ȹɐɖɆɎɓ ɓɋ Ɏɟɋɘ ɒɔɏ Ɉɍɔɖ". 
Ƚɘɔ ɐɆɗɆɋɘɗɥ ɘɋɒɡ "ɓɆɖɔɊ", ɘɔ ɓɋɑɢɍɥ ɇɋɍ ɈɔɑɓɋɓɎɥ ɗɋɖɊɜɆ ɝɎɘɆɘɢ ɗɘɎɛɔɘɈɔɖɋɓɎɋ Ȳ. 
ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ ɔ ɓɋɗɝɆɗɘɑɎɈɔɏ ɗəɊɢɇɋ "ɔɇɡɝɓɔɉɔ ɝɋɑɔɈɋɐɆ", ɝɋɑɔɈɋɐɆ Ɏɍ ɓɆɖɔɊɆ, Ɉ 
"ɗɝɆɗɘɑɎɈɔɏ ɗɔɈɋɘɗɐɔɏ ɊɋɏɗɘɈɎɘɋɑɢɓɔɗɘɎ". ȸɆɐɎɋ, ɐɆɐ çȴɕɫɗɑɥ ɈɫɏɓɎè (çȷəɒɓɫ ɇɋɍ ɇɆɘɢɐɆ ɊɈɔɩ 
Ɋɫɘɔɐ ɜɎɛéè), çȲɆɖɫɥè (çȳɆ ɇɆɍɆɖɫ ɖəɝɋɓɢɐɎ ɫɗɐɑɆɑɆéè). çȧɆɇɆ ȲɆɖɘɆè (çȪɈɆɊɜɥɘɢ ɖəɇɑɫɈ 
ɕɋɓɗɫɬ, ɐɔɍɆéè). 
Ȩ ɗɋɖɋɊɎɓɋ 1990-ɛ ɉɔɊɔɈ ɍɋɒɑɥɐɎ ɕɖɎɉɑɆɗɎɑɎ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ ɓɆ Ɉɗɘɖɋɝə Ɉ ɋɉɔ ɖɔɊɓəɤ 
ɞɐɔɑə ɓɆ ȳɎɐɔɑɆɋɈɟɎɓɋ. Ȩ ɕɎɗɢɒɋ ɐ Ȩ. ȧɎɑɥɋɈə 5 ɚɋɈɖɆɑɥ 1995 ɉɔɊɆ ɕɔɣɘ ɗɔɔɇɟɆɑ: 
"ȨɗɘɖɋɘɎɑɗɥ ɥ ɗ ɔɊɓɔɐɑɆɗɗɓɎɐɆɒɎ, ɐɔɘɔɖɡɛ ɓɋ ɈɎɊɋɑ 40 ɑɋɘ... ȲɔɎ ɔɊɓɔɐɑɆɗɗɓɎɐɎ ð ɣɘɔ 
ɗɋɉɔɊɓɥɞɓɎɋ ɘɋɘɐɎ Ɏ ɊɥɊɢɥ, Ɉ ɒɔɖɟɎɓɆɛ Ɏ ɇɋɍɍəɇɡɋ, ɔɊɓɎɒ ɗɑɔɈɔɒ, ɑɤɊɎ ɗ ɑɎɜɔɒ "ɖɆɍɈɎɘɔɉɔ 
ɗɔɜɎɆɑɎɍɒɆ", ɍɆ ɐɔɘɔɖɡɏ ɘɆɐ ɇɔɖɔɑɗɥ ȩɔɖɇɆɝɋɈ. Ȱɖəɉɔɒ ɕɔ ɗɋɑɆɒ ð ɐɔɑɛɔɍɡ Ɏ ɐɔɒɒəɓɎɗɘɡ, 
ɒɔɖɊɆɗɘɡɋ, ɗɎɍɡɋ ɔɘ ɈɔɊɐɎ...". Ȱɔɓɋɝɓɔ, ɈɡɘɖɆɈɎɑɆ ɗɎɑɡ Ɏɍ ɍɋɒɑɥɐɔɈ ɕɔɣɘɆ ɗɔɈɋɘɗɐɆɥ ɗɎɗɘɋɒɆ. 
ȳɔ ɈɋɊɢ ɎɓɚɔɖɒɆɜɎɥ ɔ ɐɔɑɛɔɍɆɛ Ɏ ɕɆɖɆɍɎɘɎɖɔɈɆɓɎɎ ɒɔɖɊɆɗɘɡɛ ɕɢɥɓɡɛ ɐɔɒɒəɓɎɗɘɔɈ ɐɆɗɆɋɘɗɥ 
əɌɋ, ɍɆɒɋɘɎɒ, ɕɋɖɈɡɛ ɑɋɘ ȳɋɍɆɈɎɗɎɒɔɗɘɎ! 
ȷ ɝɖɋɍɈɡɝɆɏɓɔɏ ɘɔɝɓɔɗɘɢɤ ɔɛɆɖɆɐɘɋɖɎɍɔɈɆɑ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɗɎɘəɆɜɎɤ Ɉ ȹɐɖɆɎɓɋ ɍɆ ɕɔɑɘɔɖɆ 
ɉɔɊɆ Ɋɔ ɗɈɔɋɏ ɗɒɋɖɘɎ (Ɉ ɕɎɗɢɒɋ ɔɘ 1 ɊɋɐɆɇɖɥ 2002 ɉɔɊɆ): "ȹɐɖɆɎɓɆ ɐɎɕɎɘ ɔɘ ɕɔɑɎɘɎɐɎ Ɏ 
ɕɔɑɎɘɎɐɔɈ, Ɉɗɋ ɔɇɋɟɆɤɘ ɑəɝɞɋɋ ɇəɊəɟɋɋ, Ɇ ɕɖɔɗɘɔɏ ɓɆɖɔɊ ð ɓɎɟɎɋ". Ȱ ɗɔɌɆɑɋɓɎɤ, ɓɆ 
ɗɋɉɔɊɓɥ ɗɎɘəɆɜɎɥ ɓɋ ɎɍɒɋɓɎɑɆɗɢ. 
ȵɔɣɍɎɥ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ ð ɗ ɘɖɋɈɔɉɆɒɎ ɣɕɔɛɎ, ɕɖɔɕəɟɋɓɓɡɒɎ ɗɐɈɔɍɢ ɋɉɔ ɗɋɖɊɜɋ. 
ȻəɊɔɌɋɗɘɈɋɓɓɔ ɘɖɆɓɗɚɔɖɒɎɖɔɈɆɘɢ ɣɘɎ ɘɖɋɈɔɉɎ ɇɡɑɔ ɓɋɕɖɔɗɘɔ, ɘɆɐ ɐɆɐ ɗɋɖɊɜɋ ə ɕɔɣɘɆ ɇɡɑɔ 
ɑɎɖɎɝɋɗɐɔɋ. Ȩɋɗɢ ɇɡɑ ɗɔɘɐɆɓ Ɏɍ ɑɤɇɈɎ. 
ȷɖɋɊɎ ɑɎɖɎɝɋɗɐɎɛ ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɏ ɕɔɣɘɆ - ɘɆɐɎɋ ɌɋɒɝəɌɎɓɡ, ɐɆɐ çȹ ɗɎɓɢɔɒə ɓɋɇɫ ɥ ɈɎɗɫɥɈ 
ɑɫɗéè, çȰɆɝɐɎ ɑɋɘɥɘɢ, ȲɆɖɫɩɝɐɔ, ï ɐɆɝɐɎéè,  çȿɋ ɕɫɊ ɫɓɋɩɒ ɝɔɈɋɓ ɑɋɌɆɈ ɇɋɍ ɈɋɗɑɆéè, 
çȷɋɓɢɏɔɖɎɘɔ ɆɐɆɜɫɩ, ɊɔɇɖɎɏ Ɉɋɝɫɖéè " Ɏ ɊɖəɉɎɋ. 
ȧɋɗɗɕɔɖɓɔ, ɣɘɔ ɒɆɗɘɋɖɗɘɈɔ ɈɡɗɔɝɆɏɞɋɏ ɕɖɔɇɡ. Ȼɔɘɥ, ɐɆɐ ɉɔɈɔɖɎɑɆ ȮɖɎɓɆ ȨɎɑɢɊɋ, "ɗɋɐɖɋɘ 
ɒɆɗɘɋɖɗɘɈɆ ɍɆɐɑɤɝɆɋɘɗɥ Ɉ ɘɔɒ, ɝɘɔ ɗɋɐɖɋɘɆ ɓɋɘ, ð ɋɗɘɢ ɕɖɔɗɘɔ ɘɆɑɆɓɘ". 
ȴɟəɘɎɒɔ ɔɇɔɉɆɘɎɑ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ əɐɖɆɎɓɗɐəɤ Ɋɋɘɗɐəɤ ɑɎɘɋɖɆɘəɖə. Ȯɒɋɓɓɔ ɍɆ 
ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɥ Ɋɑɥ Ɋɋɘɋɏ ð ɍɆ ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɎɋ ɗɇɔɖɓɎɐɎ çȱɫɘɓɫɏ ɖɆɓɔɐè (1976), çȱɫɘɓɫɏ Ɉɋɝɫɖè 
(1979), çȱɆɗɘɫɈɐɆ ɇɫɑɥ ɈɫɐɓɆè ɫ çȳɆɊɔɇɖɆɓɫɝè (1983) ð ɋɒə ɇɡɑɆ ɉɔɊɆ ɕɖɎɗəɌɊɋɓɆ 
ȾɋɈɝɋɓɐɔɈɗɐɆɥ ɕɖɋɒɎɥ (1984 ɉ.) 
Ȩɔɔɇɟɋ ɕɥɘɓɆɊɜɆɘɎɑɋɘɎɋ ð ɗ 1970 Ɋɔ 1985 ɉɔɊɆ ð ȲɎɐɔɑɆ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɕɔɗɈɥɘɎɑ ɉɑɆɈɓɡɒ 
ɔɇɖɆɍɔɒ ɖɆɇɔɘɋ ɓɆɊ ɐɓɎɉɆɒɎ Ɋɑɥ Ɋɋɘɋɏ Ɏ ɔ Ɋɋɘɥɛ, ɛɔɘɥ ɓɋɒɆɑɔ ɊɋɘɗɐɎɛ ɗɘɎɛɔɈ ɓɆɕɎɗɆɑ ɋɟɋ Ɉ 
1960-ɋ ɉɔɊɡ. Ȱ ɕɖɔɎɍɈɋɊɋɓɎɥɒ ɔ Ɋɋɘɥɛ, Ɉ ɝɆɗɘɓɔɗɘɎ, ɕɖɎɓɆɊɑɋɌɆɘ ɎɍɊɆɓɓɡɋ Ɉ 1977 ɉɔɊə ɋɉɔ 
ɕɔɈɋɗɘɎ "ȵɋɖɈɫɓɐɆ" (ɔ ɘɥɌɋɑɔɏ ɕɔɗɑɋɈɔɋɓɓɔɏ ɗəɊɢɇɋ ɒɆɑɢɝɎɐɆ ȲɎɐɔɑɐɎ Ɏ ɋɉɔ ɐɔɖɒɎɑɎɜɡ Ɏ 
ɕɔɒɔɟɓɎɜɡ Ɉ ɖɆɇɔɘɋ - ɘɆɐ ɐɆɐ Ɏ Ɉ ɕɑəɉ ɈɕɖɥɉɆɑɎ - ɐɔɖɔɈə) Ɏ "ȷɫɖɔɒɆɓɋɜɢ" (ɔɇ əɊɎɈɎɘɋɑɢɓɔɏ 
ɊɖəɌɇɋ ɒɆɑɔɉɔ ȷɆɞɎ, Ɇ ɍɆɘɋɒ Ɏ ɘɆɐɔɉɔ Ɍɋ ȦɓɊɖɋɏɐɎ, ɗ Ɋɖɥɛɑɡɒ, ɝɘɔ Ɏ ɔɗɑɋɕ ɔɘ ɗɘɆɖɔɗɘɎ, 
Ɉɔɑɐɔɒ). Ȯ ɘɔɑɢɐɔ ɘɖɎ ɐɓɎɉɎ ɍɆ ɘɔ ɕɥɘɓɆɊɜɆɘɎɑɋɘɎɋ Ɉɡɞɑɔ ə ɕɔɣɘɆ ɓɋ Ɋɑɥ Ɋɋɘɋɏ: "ȵɔɣɍɎɎ" 
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(ɘɖɋɘɎɏ ɕɔɣɘɎɝɋɗɐɎɏ ɗɇɔɖɓɎɐ, 1971; ɈɘɔɖɆɥ - "ȷɘɔ ɕɔɣɍɎɏ" - ɎɍɊɆɓɆ Ɉ 1967 ɉɔɊə), "ȳɆ 
ɗɋɖɋɇɖɥɓɔɒ ɇɋɖɋɉə" (1978) Ɏ "ȰɎɋɈ" (1982), ɔɊɓɆɐɔ Ɏ Ɉ ɣɘɎɛ ɘɖɋɛ Ɏɒɋɤɘɗɥ ɊɋɘɗɐɎɋ ɗɘɎɛɎ. 
Ȩ ɕɔɗɑɋɊɓɋɒ ɊɋɗɥɘɎɑɋɘɎɎ ɕɖɔɞɑɔɉɔ ð Ɉ ɓɆɝɆɑɋ ɓɆɞɋɉɔ ɗɘɔɑɋɘɎɥ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɎɏ ɕɔɝɘɎ ɓɋ 
ɕɎɗɆɑ ɗɘɎɛɔɈ - ɍɆɓɎɒɆɑɗɥ ɕɖɋɎɒəɟɋɗɘɈɋɓɓɔ ɛəɊɔɌɋɗɘɈɋɓɓɔɏ ɕɖɔɍɔɏ Ɏ ɐɎɓɋɒɆɘɔɉɖɆɚɎɋɏ. 
ȶɆɇɔɘɆɥ ɓɆɊ ɖɔɒɆɓɔɒ "ȳɆɑɎɈɆɏɐɔ", ɕɎɗɆɘɋɑɢ Ɉ ɕɎɗɢɒɋ ɔɘ 01.01.01 ɉɔɊɆ ɗɔɍɓɆɈɆɑɗɥ: "Ʌ ɈɗɋɉɊɆ 
ɇɔɥɑɗɥ ɗɑɔɈɆ, Ɇ ɘɋɕɋɖɢ, ɛɔɘɥ Ɏ ɔɕɡɘ ɋɗɘɢ, Ɉɗɋ ɖɆɈɓɔ ɇɔɤɗɢ. ȨɗɘɆɋɞɢ əɘɖɔɒ, ɎɊɋɞɢ ɐ ɗɘɔɑə, 
ɇɋɖɋɞɢ ɖəɝɐə, Ɏ - ɗɘɖɆɞɓɔ. ȮɑɎ ɥ ɔɊɎɓ ɘɆɐɔɏ ɗɑɔɈɔɇɔɥɍɑɎɈɡɏ, ɎɑɎ ɋɟɋ ɋɗɘɢ ɘɆɐɎɋ, ɐɆɐ ɥ?..". ȝ 
ɋɟɋ ð Ɏɍ ɕɎɗɢɒɆ ɔɘ 01.01.01 ɉɔɊɆ: "...ȷɎɌə ɓɆɊ "ȲɆɓɤɓɋɏ" [ɕɔɈɋɗɘɢ ɔ ɑɔɞɆɊɐɋ, ɐɔɘɔɖəɤ 
ɕɔɊɆɖɎɑɎ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɒə ɋɉɔ ɕɔɝɎɘɆɘɋɑɎ, Ɏ ɐɔɘɔɖəɤ ɔɓ ɊɋɖɌɆɑ ə ɗɋɗɘɖɡ ɓɆ 
ȳɎɐɔɑɆɋɈɟɎɓɋ. - Ȳ. Ⱦ.]. ȴɓɆ, ɐɆɐ Ɏ Ɉɗɦ, ɝɘɔ ɥ ɓɆɕɎɗɆɑ Ɋɔ ɣɘɔɉɔ, ɎɊɋɘ ə ɒɋɓɥ ɔɝɋɓɢ ɒɋɊɑɋɓɓɔ. 
Ȧ ɐɆɐ Ɍɋ ɎɓɆɝɋ? ȳɎɐɔɉɊɆ ɓɋ ɈɋɖɎɑ Ɏ ɓɋ ɕɔɈɋɖɤ ɘɋɒ, ɐɘɔ ɉɔɈɔɖɎɘ, ɝɘɔ ɕɎɞɋɘ ɑɋɉɐɔ Ɏ ɗɖɆɍə. ȸɆɐ 
ɓɋ ɇɡɈɆɋɘ. ȷɑɔɈɔ ɘɖɋɇəɋɘ ɈɓɎɒɆɓɎɥ Ɏ ɗɋɖɊɜɆ. Ȧ ɈɓɎɒɆɓɎɋ Ɏ ɗɋɖɊɜɋ ð ɣɘɔ ɈɡɊɋɖɌɐɆ Ɏ Ɉɖɋɒɥ". 
ȳɋɍɆɈɋɖɞɋɓɓɡɒ ɔɗɘɆɑɗɥ ɚɋɓɔɒɋɓɆɑɢɓɡɏ ɕɖɔɋɐɘ ȳɎɐɔɑɆɥ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ ð ɜɎɐɑ ɎɗɘɔɖɎɐɔ-
ɊɔɐəɒɋɓɘɆɑɢɓɡɛ ɚɎɑɢɒɔɈ "14 ɗɘɔɑɎɜ ȹɐɖɆɎɓɡ". ȹɗɕɋɑ ɗɔɍɊɆɘɢ ɑɎɞɢ 4 ɚɎɑɢɒɆ: "ȽɎɉɎɖɎɓ ð 
ɗɘɔɑɎɜɆ ȧɔɉɊɆɓɆ ȻɒɋɑɢɓɎɜɐɔɉɔ", "ȧɆɘəɖɎɓ ð ɗɘɔɑɎɜɆ ɉɋɘɒɆɓɆ ȮɈɆɓɆ ȲɆɍɋɕɡ", "ȻɔɖɘɎɜɆ ð 
ɗɘɔɑɎɜɆ ȭɆɕɔɖɔɌɗɐɔɏ ȷɋɝɎ" Ɏ "ȪɒɎɘɖɎɏ ȨɎɞɓɋɈɋɜɐɎɏ ð ȧɆɏɊɆ". Ȩ ɕɖɔɜɋɗɗɋ ɖɆɇɔɘɡ ɍɆɒɡɗɋɑ 
ɖɆɗɞɎɖɎɑɗɥ Ɋɔ ɊɈɆɊɜɆɘɎ ɐɎɓɔɑɋɓɘ. 
ȳɋ ɊɆɑɎ Ȳ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɒə ɍɆɈɋɖɞɎɘɢ ɓɆɝɆɘɔɋ Ɋɋɑɔ ɐɆɐ ɕɔɑɎɘɎɝɋɗɐɎɋ ɔɇɗɘɔɥɘɋɑɢɗɘɈɆ, ɘɆɐ ð 
ɔɗɔɇɋɓɓɔ ð ɔɘɗəɘɗɘɈɎɋ ɗɖɋɊɗɘɈé 
ȨɡɊɆɤɟɎɏɗɥ əɐɖɆɎɓɗɐɎɏ ɕɔɣɘ-ɕɖɆɈɔɍɆɟɎɘɓɎɐ ȨɆɗɎɑɎɏ ȷɘəɗ, ɍɆɟɎɟɆɥ Ɉ 1969 ɉɔɊə 
ɓɆɜɎɔɓɆɑɢɓɔ ɔɘɈɋɘɗɘɈɋɓɓɡɛ ɕɎɗɆɘɋɑɋɏ ɔɘ ɉɖəɇɔɏ ɐɖɎɘɎɐɎ, Ɉ ɕəɇɑɎɝɓɔɒ ɕɎɗɢɒɋ ɐ ɐɖɎɘɎɐɆɓə 
ɍɆɥɈɑɥɑ: "ȵɔɗɑɋ 1956 ɉɔɊɆ ɕɔɥɈɎɑɎɗɢ ɗɘɎɛɎ ȱɎɓɡ Ȱɔɗɘɋɓɐɔ Ɏ ȲɎɐɔɑɡ ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ, ɗɘɆɘɢɎ 
Ȯ. Ȫɍɤɇɡ. ȫ. ȷɈɋɖɗɘɤɐɆ Ɏ Ȯ. ȷɈɎɘɑɎɝɓɔɉɔ, - ɑɤɊɋɏ, ɐɔɘɔɖɡɋ ɈɋɖɓəɑɎ ɓɆɒ ɝəɈɗɘɈɔ 
ɗɆɒɔəɈɆɌɋɓɎɥ. Ƀɘɔ... ɗɈɎɊɋɘɋɑɢɗɘɈɔ ɓɆɞɋɉɔ ɗɆɒɔɈɔɍɖɔɌɊɋɓɎɥ, ɒɔɖɆɑɢɓɔɉɔ ɈɡɍɊɔɖɔɈɑɋɓɎɥ" 
(ȨɆɗɎɑɎɏ ȷɘəɗ Ɉ ɌɎɍɓɎ, ɈɔɗɕɔɒɎɓɆɓɎɥɛ Ɏ ɔɜɋɓɐɆɛ ɗɔɈɖɋɒɋɓɓɎɐɔɈ. - ȧɆɑɘɎɒɔɖ - ȸɔɖɔɓɘɔ, 1987. 
- ȷ. 56). 
ȴɜɋɓɐɆ, ɐɔɘɔɖɔɏ ɇɡɑ ɇɡ ɓɋɎɍɒɋɖɎɒɔ ɗɝɆɗɘɑɎɈ ɓɋ ɔɊɎɓ ɑɎɘɋɖɆɘəɖɓɡɏ ɐɑɆɗɗɎɐ! 

Источник: статья Михайла ШАЛАТЫ, опубликованная в «Українській літературній газеті» 22 

ноября 2011 г. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ȵɖɎɉɑɆɞɆɋɒ ɔɍɓɆɐɔɒɎɘɢɗɥ ɗ ɘɈɔɖɝɋɗɘɈɔɒ ȲɎɐɔɑɡ ȨȮȳȩȶȦȳȴȨȷȰȴȩȴ, 
ɞɎɖɔɐɔ ɕɖɋɊɗɘɆɈɑɋɓɓɡɒ Ɉ ɒɓɔɉɔɝɎɗɑɋɓɓɡɛ ɎɍɊɆɓɎɥɛ, ɛɖɆɓɥɟɎɒɎɗɥ Ɉ 
ɚɔɓɊɋ ȧɎɇɑɎɔɘɋɐɎ əɐɖɆɎɓɗɐɔɏ ɑɎɘɋɖɆɘəɖɡ (ɓɆ ɚɔɘɔ ð ɘɖɦɛɘɔɒɓɎɐ 
ɎɍɇɖɆɓɓɔɉɔ Ȳ.ȷ. ȨɎɓɉɖɆɓɔɈɗɐɔɉɔ) 

http://pandia.ru/text/category/hudozhestvennaya_literatura/
http://pandia.ru/text/categ/wiki/001/94.php
http://pandia.ru/text/category/22_noyabrya/
http://pandia.ru/text/category/22_noyabrya/


 

*** 

Вас так ніхто не любить. Я один.  

Я вас люблю, як проклятий. До смерті.  

Земля на небі, вечір, щастя, дим,  

Роки і рік, сніги, водою стерті,  

Вони мені одне лиш: ви і ви…  

Димлять століття, води і народи…  

Моя ви пам'ять степу-ковили,  

Зорі червоний голос і свободи.  

Дивіться, гляньте: мій — то голос ваш:  

Як світиться він тепло на світанні…  

Я вас люблю, як сіль свою Сиваш,  

Як ліс у грудні свій листок останній.  

 

*** 

 

Вона була задумлива, як сад. 

Вона була темнава, ніби сад. 

Вона була схвильована, мов сад. 

Вона була, мов сад і мов не сад. 

*** 

Вас так никто не любит. Я один. 

Я Вас люблю, как проклятый. До смерти. 

Земля на небе, вечер, счастье, дым, 

Года и год, снега  -- все в круговерти. 

Твердят одно мне: вы и вы... 

Дымят столетья, воды и народы... 

Моя вы память луговой травы, 

Звезды небесной голос и свободы. 

Глядите, гляньте: мой --- то голос Ваш, 

Как светится теплом он на рассвете... 

Я Вас люблю, как соль свою Сиваш, 

Я Вас люблю, как проклятый. До смерти. 

 

*** 

Она была задумчива, как сад. 

Она была тенистой, словно сад. 

Она была взволнованна, как сад. 

Она была, как сад и как не сад 



 

Вона була урочиста, як ніч. 

Вона була одненька, ніби ніч. 

Вона була в червоному, мов ніч. 

Вона була, мов ніч і мов не ніч. 

 

Вона була, що наче й не була. 

Але вона була! Була! 

 

Любове, ні! не прощавай! 

Непевний крок свій не збивай. 

Непевний крок свій в ніч і сад… 

Сердець розбитих серцепад… 

 

Непевний кроче мій, іди! 

Непевний кроче мій, іди!! 

Непевний кроче мій, іди!!! 

Непевний кроче мій, не йди… 

 

*** 

Я тій сльозі сказав: не йди.  

Я тій сльозі сказав: сиди.  

 

Сиди, не плач, моя сльоза,  

Сиди, не плач, як я сказав.  

 

А ти заплакала й пішла,  

І чорним цвітом підійшла…  

 

Усе лишилось, як було:  

Порепане моє чоло,  

 

Та затверділий біль в очах,  

Та той вогонь, що не дочах.  

 

Лише слова, колись легкі,  

Сьогодні змерзлі і гіркі.  

 

*** 

 

Я сьогодні не прийду додому —  

Де я?  

Я сьогодні в Київ не приїду —  

Де я?  

Я сьогодні не дивлюсь на тебе —  

Де я?  

Я сьогодні — вчора й позавчора —  

Де я? 

 

 

 

 

 

Она была торжественна, как ночь. 

Она была сироткой, словно ночь. 

Она была в червонном, словно ночь. 

Она была, как ночь и как не ночь. 

 

Она была и как бы не была. 

Но всё равно она была! Была ! 

 

Любовь моя, нет, нет, ты не прощай! 

Нетвёрдый шаг свой не сбивай. 

Нетвёрдый шаг свой в ночь и сад... 

Сердец разбитых сердцепад... 

 

Нетвёрдый шаг мой, ты иди! 

Нетвёрдый шаг мой, ты иди!! 

Нетвёрдый шаг мой, ты иди!!! 

Нетвёрдый шаг мой, не иди... 

 

*** 

Я слезе сказал: иди. 

Я слезе сказал: сиди. 

 

Сиди, не плачь, моя слеза, 

Сиди не плачь, как я сказал. 

 

А ты заплакала - пошла, 

И чёрным цветом оплыла. 

 

А всё, что было, не прошло: 

В  морщинах  всё моё чело, 

 

Да боль жестокая в очах, 

Да тот огонь, что не зачах. 

 

Слова, что были так легки, 

Сегодня вмёрзли и горьки. 

 

***  

Я сегодня не приеду домой  - 

где я? 

Я сегодня в Киев не приеду - 

где я? 

Я сегодня не гляжу на тебя - 

где я? 

Я сегодня  - вчера и позавчера - 

где я? 

 

ʇʝʨʝʚʸʣ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ɺʣʘʜʠʤʠʨ ɸʨʪʶʭ 



*** 

 

Що робить сонце уночі, 

Коли у лісу на плечі 

Тоненька зіронька сидить, - 

Що робить сонце? Сонце спить. 

 

Що робить місяць по ночах, 

коли земля йому в очах, 

Земля, ромашка і вода, - 

Тоді він сонце вигляда. 

 

Що роблять сонце й місяць вдвох, 

Коли в снігах біліє мох, 

На сіножать сніги сніжать 

І снігурі в снігу лежать? 

 

Тоді їм холодно обом 

З нашим собакою й котом, 

З них кожен холодно сія, 

І літа ждуть вони, як я. 
 

 

 

*** 

 

Ходімте в сад. Я покажу вам сад, 

Де на колінах яблуні спить вітер. 

А згорблений чумацький небопад 

Освітлює пахучі очі квітів. 

 

Я покажу вам сливи на сучках, 

Що настромились, падаючи мовчки. 

Затисла груша в жовтих кулачках 

Смачного сонця лагідні жовточки. 

 

У полі спить зоря під колоском 

І сонно слуха думу колоскову, 

І сонна тиша сонним язиком 

Шепоче саду сиву колискову. 

 

То кажани. То кажанинний ряд 

Заплутався у сонному волоссі ночі... 

Ходімте в сад. Я покажу вам сад. 

Його сумління покажу вам очі. 

 

 

 

 

 

 

 

*** 

Где ходит солнце по ночам,  

когда у леса на плечах 

малютка- звездочка сидит, - 

где ходит солнце? Солнце – спит. 

 

Где ходит месяц по ночам , 

когда Земля в его глазах, 

земля, ромашки и вода, - 

он очень солнце ждет тогда… 

 

Где месяц с солнышком вдвоем, 

когда белеет снегом мох,  

на сеножатях снег снежит  

и снегирёк в снегу кружит? 

 

Обеим холодно тогда,  

им жалко песика, кота, 

и каждый холодно сияет, 

и каждый лето ждет, как я… 

ʇʝʨʝʚʝʣʘ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ʃʘʨʠʩʘ ɻʝʨʘʱʝʥʢʦ 

 

 

***  

 

Идёмте в сад. Я проведу. Туда, 

где на коленях яблонь дремлет ветер, 

запутавшийся в млечных - невпопад - 

созвездиях мерцающих соцветий... 

 

Я покажу вам сливы на сучках, 

Что нанизались, опадая молча. 

Зажала груша в жёлтых кулачках 

Живого солнца нежные желточки. 

 

А в поле спит заря под колоском 

И сонно внемлет думам колосковым, 

И тишина дремотным языком 

Над колыбелью сада шепчет слово... 

 

Нетопыри. Там нетопырий ряд 

Запутался в дремотной гриве ночи... 

Пойдёмте в сад. Я покажу вам сад. 

Его сомнений покажу вам очи. 

 

ʇʝʨʝʚʸʣ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʄʦʣʦʞʘʚʘ-

ʈʘʜʯʝʥʢʦ 

 

 

 

 

https://www.stihi.ru/avtor/lexrad
https://www.stihi.ru/avtor/lexrad


 
*** 

Сама собою річка ця тече, 

Маленька річечка, вузенька, як долоня. 

Ця річечка Дніпра тихенька синя доня, 

Маленька донечка без імені іще. 

. 

Вона тече в городі в нас під кленом, 

І наша хата пахне їй борщем. 

Цвіте над нею небо здоровенно 

Солодкими хмаринами з дощем. 

. 

Ця річечка тече для клена і для мене, 

Її й тоді я бачу, коли сплю. 

Я річечку оцю в городі в нас під кленом 

Як тата й маму і як мед люблю. 

 

 

 

***  

У синьому небі я висіяв ліс,  

У синьому небі, любов моя люба,  

Я висіяв ліс із дубів і беріз,  

У синьому небі з берези і дуба.  

 

У синьому морі я висіяв сни,  

У синьому морі на синьому глеї  

Я висіяв сни із твоєї весни,  

У синьому морі з весни із твоєї.  

 

Той ліс зашумить, і ті сни ізійдуть,  

І являть тебе вони в небі і в морі,  

У синьому небі, у синьому морі…  

Тебе вони являть і так і замруть.  

 

Дубовий мій костур, вечірня хода,  

І ти біля мене, і птиці, і стебла,  

В дорозі і небо над нами із тебе,  

І море із тебе… дорога тверда.  

 

 

 

*** 

 

Не руш мене. Я сам самую.  

Собі у руки сам дивлюсь.  

А душу більше не лікую.  

Хай погиба. Я не боюсь.  

 

Переживу. Перечорнію.  

Перекигичу. Пропаду.  

Зате — нічого. Все. Німію.  

Байдужість в голови кладу.  

 

***  
Сама  собою  реченька  течёт. 

Такая  узкая  -  как  струйка  из  ладоней, 

Как  доченька  Днепра,  бежит  с  прогулки  поздней. 

Совсем  молоденька,  без  имени  ещё. 

 

Она  течёт  по  огороду  к  клёну, 

Из  нашей  хаты  пахнет  ей  борщём, 

Цветёт  над  нею  небо  распростёрто 

В  огромных  тучах  с  громом  и  дождём. 

 

Течёт  речушка  для  меня  и  клёна. 

Её  я  помню  даже  когда  сплю. 

Я  речку  эту,  что  бежит  под  клёном, 

Как  мать  с  отцом  и  как  всю  жизнь  люблю. 

 

ʇʝʨʝʚʸʣ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ɸʣʝʢʩʝʡ ɹʦʣʴʰʘʢʦʚ 

 

***  

Небесным сиянием лес мой пророс,  

Слияние с небом любви моей любо.  

Я лес насадил из дубов и берез,  

В сияньи небес из березы и дуба.  

 

В сиянии моря я высеял сны,  

В сиянии моря, на сини безбрежной,  

Я высеял сны из любви и весны  

В сияньи весеннем любви нашей нежной.  

 

Леса зашумят, и листвы изумруд  

Твой образ проявит и в небе, и в море,  

Небесная синь и сияние моря,  

Тебя мне явив, изумленно замрут.  

 

Дубовый мой посох продлит нам года.  

Ты возле. От стеблей и птиц нет отбоя.  

И небо над нами все полно тобою.  

Ты небо и море… Дорога тверда…  

 

ʇʝʨʝʚʝʣʘ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ɺʘʣʝʨʠʷ ɹʦʛʫʩʣʘʚʩʢʘʷ  

 

***  

 

Не тронь меня. Я… одиночу. 

Себя с ладони сам кормлю. 

Душа лечения не хочет, 

пусть гибнет - я ее мертвлю… 

 

Переживу. Перегорю я. 

Отвою волком. Пропаду. 

Взамен - ничто! Перегорюю - 

я с равнодушием в ладу. 

 



 

Одне я хочу: старій швидше,  

Зів'яльсь очима і лицем,  

Хай самота тебе допише  

Нестерпно сірим олівцем.  

 

Погасни. Змеркни. Зрабся. Збийся.  

Збалакайся. Заметушись.  

Офіціантським жестом вмийся,  

Але — сльозою не молись.  

 

Не — відбувалось. Не — тремтіло.  

Не — золотіло. Не — текло.  

Не — полотніло. Не — біліло.  

Не…- Господи!..- не — не було!..  

 

Як танський фарфор — все минає:  

Корою, снігом, рукавом…  

Лише бджола своє співає  

Над малиновим будяком. 

 

 

 

*** 

Вночі, серед ночі, хтось тихо 

До мого слова підійшов 

І став дивитися і дихать, 

1 я відчув: так диха лихо, 

Так ходить лихо — Час прийшов. 

Прийшов і став. І вже нікуди 

Не заховатись, не втекти, 

Не загубитись поміж люди, 

Не замінити серця в грудях, 

Нікого в світі — Час і ти. 

Прийшов і став. І я побачив 

У погляді його сухім: 

Ніхто не любить і не плаче, 

І не біжить ніхто й не скаче,— 

У ньому однаково всім. 

Усім однаково: і сущим, 

І тим, що будуть, що були, 

Однаково морям і пущам, 

Словам безсмертним і вмирущим, 

Нікому слави чи хули!.. 

Та я сказав: що хочеш, Часе, 

Усе віддам тобі по край — 

І юність, й молодості чашу, 

Життя сьогоднішнє й вчорашнє, 

Лиш слова мого не чіпай! 

Не зачіпай його, малого, 

Не бий його і не пали, 

Бо перед ним іще дорога, 

 

Одно хочу - старей быстрее! 

Увянь и статью, и лицом - 

пусть одинокостью сереет 

пастель седая за окном… 

 

Остынь, померкни, стань рабою. 

Болтай без меры, суетись! 

Плебейкой слейся с голытьбою - 

…слезами только не струись. 

 

Не …чувствовалось. Не …дрожало. 

Не …золотило. Не …звало. 

Не …трепетало. Не …взлетало. 

Не... Господи!.. И - не могло!.. 

 

Как день вчерашний все проходит, 

сошедшим снегом, пустяком… 

…А вечно только зори всходят 

над цветнебесным васильком. 

 

ʇʝʨʝʚʝʣʘ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ʄʠʨʘ ʂʫʟʥʝʮʦʚʘ 

 

*** 

В ночи, средь ночи кто-то тихо 

Подкрался к Слову моему. 

И вперил взор, наставил дыхо. 

И понял я: так дышит лихо, 

Так зло приходит — тать во тьму. 

Пришёл и стал. И никуда мне 

Не спрятаться от колких глаз, 

Как не закрыть от мрака ставни, 

Не затеряться в светлом давнем. 

Наедине мы — пробил Час. 

Пришёл и стал. И я означил 

Во взгляде алчущем сухом: 

Никто не любит и не плачет, 

И не бежит никто, не скачет, 

Успокоение — во всём. 

Всем одинаково: и сущим, 

И тем, что были, что грядут. 

Забвенья зыбь — морям и пущам, 

Словам безмолвным и зовущим … 

Ни слава, ни позор не ждут! 

Но я сказал: что хочешь, Время, 

То у меня и заберёшь — 

И юности златое стремя, 

И жизни дорогое бремя, 

Лишь Слова моего не трожь! 

Не отнимай его, малого, 

Не бей, не жги огнём своим. 

Пребудет песен с ним премного, 



Бо перед ним багато й много 

І ми із ним ще не жили! 

Ще все нам з ним — передсвітання: 

І перші сльози перших снів, 

І перший сніг усіх снігів, 

І перший берег з берегів, 

Й любов ота, що є остання! 

І очі молодої зливи, 

І тьохкіт серця уночі. 

І білий цвіт, і камінь сивий, 

Солодкий сон оси і сливи. 

Й сови у темені плачі. 

Ще все нам з ним — сама тривога, 

Ще все нам з ним не відбуло, 

Ще все нам радісно і довго. 

Ще все нам з ним — як перед богом 

Кажу тобі! — не перейшло!.. 

Все те, що хоче, обіймає 

У неодмінності своїй, 

І слово серцем напуває, 

І слово більше не вертає... 

Моє ж живе ще —пожалій! 

Я знаю, ти в своєму плині 

Нікому спуску не даєш. 

Ані державі, ні дитині, 

Ні сивині, ані дружині — 

Безсмертно сієш, смертно жнеш! 

Із невблаганними очима 

Ти йдеш крізь вічність і крізь мить. 

І темінь в тебе за плечима, 

Й поперед тебе мла-темнина, 

Й тобі нічого не болить! 

Чи солодко, а чи солоно, 

Тобі дарма.— нема чи є... 

А тут — і трепетно й шовково! — 

А тут животворяще слово 

Мого народу і моє! 

Це слово людської надії, 

Це слово крізь хрести і прах, 

Крізь пил віків, усе в сльозах, 

Пробилось, вижило, зоріє, 

Горить у мене на вустах!.. 

Вночі, середночі, хтось тихо 

До мого слова підійшов 

І став дивитися і дихать, 

І я відчув: так диха лихо. 

Так ходить лихо — Час прийшов... 

 

Київ-Нью-Йорк 

 

 

 

Ведь перед ним ещё дорога, 

И мы ещё не жили с ним! 

Ещё нам всё с ним — предрассветно: 

И первослёзы первых снов, 

И первый снег среди снегов, 

И первый берег берегов, 

И та любовь, что дарит свет нам! 

И зоркий в пору зноя ливень, 

И аромат цветущих лип, 

И камень тёплый у залива, 

Осы сон сладкий в лоне сливы 

И в сумерках совиный всхлип. 

Ещё нам всё с ним — лишь тревога. 

Ещё нам всё с ним не сбылось, 

Ещё нам всё на радость долго. 

Ещё с ним всё — как перед Богом 

Скажу тебе — не обошлось! 

О Время, всё ты обнимаешь. 

И в непреложности своей 

Из чаши Слова надпиваешь 

И Слово нам не возвращаешь… 

Моё ж живое — пожалей! 

Я знаю, ты в своей стремнине 

Молящим спуску не даёшь. 

И ни державе, ни дружине… 

Там стар и млад утонет, сгинет! — 

Бессмертно сеешь, смертно жнёшь. 

С неумолимыми очами 

Идёшь сквозь вечность и сквозь миг. 

И мгла змеится за плечами, 

А впереди тартара пламя — 

Всепожирающий твой лик! 

Что сладостно, а что солёно 

Тебе без разницы — сожрёшь! 

А здесь — промолвлено шелково, 

Животворяще в духе Слово — 

Ты Слова нашего не трожь! 

В том слове семена надежды. 

То слово через ад и прах 

Чрез пыль веков, в огне, в слезах 

Пробилось, воссияв из бездны, 

Сгорает на моих устах!.. 

В ночи, средь ночи, кто-то тихо 

Подкрался к Слову, стал в анфас 

И вперил взор, наставил дыхо. 

И понял я: так дышит лихо. 

Так зло приходит… — Пробил Час… 

 

Киев — Нью-Йорк 

 

ʇʝʨʝʚʸʣ ʩ ʫʢʨʘʠʥʩʢʦʛʦ ɺʠʪʘʣʠʡ ʂʨʠʢʫʥʝʥʢʦ 
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